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¦ÃpPÉ: À̧ªÀiÁd±Á À̧ÛçzÀ  ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ PÀ®à£ÉUÀ¼ÁzÀ PÀÄlÄA§ «ªÁºÀ , ²PÀët, gÁdQÃAiÀÄ , 

zsÁ«ÄðPÀ À̧A¸ÉÜUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ£ÀªÀ£À ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ D À̧QÛUÀ¼À£ÀÄß FqÉÃj¹PÉÆ¼Àî®Ä À̧ºÀPÁjAiÀiÁzÀ 

À̧AWÀUÀUÀ¼ÁVzÀÄÝ, CzÀgÀ ¤AiÀÄªÀÄ PÁAiÀÄð «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ ¸ÁªÀÄÆ»PÀ CxÀªÁ ¸ÁªÀÄfPÀ 

ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À ¤AiÀÄªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÀÆ¥ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀæwµÁ×¦ À̧ÄvÀÛªÉ. F J¯Áè «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ 

aAw À̧ÄªÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ aAvÀPÀgÀÄ ªÀiÁ£ÀªÀ£À ¸ÁªÀiÁfPÀ fÃªÀ£ÀzÀ ¢£À¤vÀåzÀ fÃªÀ£ÀPÉÌ 

À̧A§A¢ü¹zÀAvÉ PÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß ¤ªÀð» À̧®Ä CªÀ±ÀåPÀªÁVgÀÄªÀ ªÀåQÛ ªÀÄvÀÄÛ ªÀåQÛUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À 

À̧A§AzsÀUÀ¼ÀÄ, ªÀåQÛ ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀÄÆºÀUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À À̧A§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjUÀtÂ¹ À̧ªÀiÁdzÀ £Á£Á 

ªÀåªÀ Ȩ́ÜUÀ¼À£ÀÄß, À̧ªÁ®ÄUÀ¼À£ÀÄß, ¥ÀjªÀvÀð£ÉUÀ¼À£ÀÄß «ÃQë¹ À̧ªÀiÁd ªÀÄvÀÄÛ À̧A¸ÉÜUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À 

À̧A§AzsÀªÀ£ÀÄß PÀ°à À̧ÄªÀ ªÀåQÛAiÀÄÄ ºÀÄnÖ ¨É¼ÉzÀÄ dªÁ¨ÁÝjAiÀÄ£ÀÄß PÀ° À̧ÄªÀ «ªÁºÀ , PÀÄlÄA§ 

ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀÛ¸ÀA§AzsÀUÀ¼ÀÄ ªÀåQÛ ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀiÁdzÀ°è JµÀÄÖ ªÀÄºÀvÀé¥ÀÆtðªÁzÀ ¥ÁvÀæªÀ£ÀÄß ªÀ» À̧ÄvÀÛªÉ 

J£ÀÄßªÀÅzÀÄ w½AiÀÄ¨ÉÃPÁVzÉ.  

 

  «ªÁºÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀÄlÄA§ MAzÉ £ÁtåzÀ JgÀqÀÄ ªÀÄÄPÀUÀ½zÀÝAvÉ F JgÀqÀÄ À̧A¸ÉÜUÀ¼ÀÄ 

ªÀåQÛAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀÄÆºÀzÀ »vÁ À̧QÛAiÀÄ£ÀÄß PÁ¥ÁqÀÄªÀÅzÀÄ, PÀÄlÄA§zÀ À̧zÀ̧ ÀågÀ ¨ÉÃrPÉUÀ¼À£ÀÄß 

FqÉÃj À̧ÄªÀÅzÀÄ, PÀÄlÄA§zÀ ªÀÄPÀÌ¼À ¥Á®£É ¥ÉÆÃµÀuÉ, ¸ÁªÀiÁfÃPÀgÀtUÉÆ½¸ÀÄªÀzÀgÀ eÉÆvÉUÉ 

CªÀgÀ°è ªÀiÁ£À«ÃAiÀÄ ªÀiË®åUÀ¼À£ÀÄß PÀ° À̧ÄªÀÅzÀÄ À̧ªÀiÁdzÀ dªÁ¨ÁÝjAiÀÄÄvÀ ªÀåQÛAiÀÄ£ÁßV 

ªÀiÁqÀ®AiÀÄ §ºÀÄªÀÄÄRåªÁzÀ ¥ÁvÀæªÀ£ÀÄß ªÀ» À̧ÄªÀÅzÀjAzÀ PÀÄlÄA§ªÀÅ ¸ÁªÀiÁfPÀ fÃªÀ£ÀPÉÌ 

¹ÜgÀvÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¹PÉÆnÖzÉ. F PÀÄlÄA§zÀ PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ À̧zÀ À̧ågÀ AiÉÆÃUÀPÉëÃªÀÄªÀ£ÀÄß 

UÀªÀÄ¤ À̧ÄªÀÅzÀgÀ eÉÆvÉUÉ À̧ªÀiÁdzÀ°è CªÀgÀ ¥ÁvÀæªÀ£ÀÄß À̧ªÀÄxÀðªÁV ¤ªÀð» À̧®Ä É̈A§®ªÀ£ÀÄß 

¤ÃqÀÄvÀÛªÉ. »ÃUÁV «ªÁºÀ¢AzÀ ºÉÆ À̧PÀÄlÄA§ªÀ£ÀÄß ¸ÁÜ¦¹zÀgÉ, PÀÄlÄA§ JA§ À̧A¸ÉÜAiÀÄÄ 



ªÀåQÛAiÀÄ À̧ªÀiÁfPÀ fÃªÀ£ÀPÉÌ ¹zÀÞUÉÆ½¸ÀÄvÀÛzÉ. EAvÀºÀ PÀÄlÄA§ªÀÅ J®ègÀÆ ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ ªÀÄvÀÄÛ 

ºÉÆA¢gÀÄ É̄Ã¨ÉPÁUÀÄvÀÛzÉ. PÁgÀt PÀÄlÄA§zÀ gÀPÀÛ¸ÀA§AzsÀUÀ¼ÀÄ, PÀ¼ÀÄî§½îUÀ¼ÀÄ ¥ÀæwAiÉÆ§âgÀ fÃªÀzÀ°è 

ªÀÄºÀvÀé¥ÀÆtðªÁzÀ ¥ÁvÀæªÀ£ÀÄß ªÀ» À̧ÄvÀÛzÉ. »ÃUÁV «ªÁºÀ, PÀÄlÄA§ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀÛ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À 

ªÀÄºÀvÀéªÀ£ÀÄß CjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ J¯Áè jÃw¬ÄAzÀ®Æ CªÀ±ÀåPÀªÁVzÉ. 

 

À̧ªÀiÁd±Á À̧ÛçzÀ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ À̧A¸ÉÜAiÀiÁzÀ «ªÁºÀªÀÅ UÀÈºÀ¸ÁÜ±ÀæªÀÄªÀ£ÀÄß ¹éÃPÀj À̧ÄªÀ ¥À«vÀæªÁzÀ 

¸ÁªÀðwæPÀªÁzÀ À̧A¸ÉÜAiÀiÁVzÉ. E°è ¹ÛçÃ ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ vÀªÀÄä É̄ÊAVPÀ ¨ÉÃrPÉUÀ¼À£ÀÄß FqÉÃj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 

ªÀÄvÀÄÛ À̧AvÁ£ÉÆÃvÀàwÛAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀ CAVÃPÁgÀªÀ£ÀÄß À̧ªÀiÁd¢AzÀ ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÁVzÉ. V°£À 

ªÀÄvÀÄÛ V°£ÀgÀªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ: «ªÁºÀ À̧AvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀÄlÄA§ªÀ£ÀÄß ¸ÁÜ¦ À̧®Ä 

À̧ªÀiÁd¢AzÀ ªÀÄ£ÀßuÉ ¥ÀqÉzÀ ªÀiÁUÀðªÁVzÉ JAzÀÄ C©ü¥ÁæAiÀÄ ¥ÀnÖzÁÝgÉ.ªÉ À̧Ögï ªÀiÁPÀðgÀªÀgÀ 

¥ÀæPÁgÀ "¥ÀæeÉÆÃvÁàzÀ£É QæAiÉÄAiÀiÁzÀ ²±ÀÄ«£À d£À£ÀzÀªÀgÉUÉ ªÀiÁvÀæ ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉAiÀÄzÉ ¢üÃWÀðPÁ® 

¨Á½PÉ  §gÀÄªÀ UÀAqÀ ºÉArgÀ ¸ÀªÀÄÆºÀ" JAzÀÄ PÀgÉ¢zÁÝgÉ.  

 

ªÁåSÉåUÀ¼ÀÄ DEFINITION OF  MARRIAGE 

DåAqÀgÀ À̧£ïgÀªÀgÀ ºÁUÀÆ ¥ÁPÀðgïªÀgÀªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ :" M§â CxÀªÁ ºÉZÀÄÑ ¥ÀÄgÀÄµÀgÀÄ M§â CxÀªÁ 

ºÉZÀÄÑ d£À ¹ÛçÃAiÀÄgÉÆqÀ£É PÀÆrPÉÆAqÀÄ, À̧A¥ÀæzÁAiÀÄ ºÁUÀÆ PÁ£ÀÆ¤¤AzÀ CªÀÄVPÀj À̧®àlÖ, PÉ® 

DZÁgÀUÀ®£ÉÆß®UÉÆAqÀÄ, PÉ®PÁ® ¨Á¼ÀÄªÉ £ÀqȨ́ ÀÄªÀ PÀæªÀÄªÉÃ «ªÁºÀ" zÀAzÀÄ PÀgÉ¢zÁÝgÉ.  

 

¨Áæ¤ Ȩ́ÆÃ ªÀiÁå°£ÉÆÃ¹Ì: À̧AvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À ¥Á®£É, ¥ÉÆÃµÀuÉUÁV ¹ÛçÃ ¥ÀÄgÀÄµÀgÀÄ 

ªÀiÁrPÉÆAqÀ M¥ÀàAzÀªÉÃ «ªÁºÀ" JAzÀÄ PÀgÉ¢zÁÝgÉ. 

 

Dgï. JZï. É̄ÆÃ«: «ªÁºÀ JAzÀgÉ" C£ÀÄªÀÄw zÉÆgÀPÀ®àqÀÄªÀ À̧AUÁwUÀ¼À ºÉZÀÄÑ PÀrªÉÄ ±Á±ÀévÀ 

MPÀÆÌlªÉ «ªÁºÀªÉAzÀÄ PÀgÉ¢zÁÝgÉ.  

 



®ÄAqÀ§UÀðgÀªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ: «ªÁºÀªÀÅ ¥Àw¥ÀwßAiÀÄgÀÄ ºÉÆA¢gÀ̈ ÉÃPÁzÀ ºÀPÀÄÌ, PÀvÀðªÀå ºÁUÀÄ 

À̧ªÀ®vÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß ªÀåSÁå¤ À̧ÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛzÉ"JAzÀÄ C©ü¥ÁæAiÀÄ 

¥ÀnÖzÁÝgÉ.  

 

ºÀlð£À ªÀÄvÀÄÛ ºÀAlgÀªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ: " «ªÁºÀªÀÅ ¸ÁªÀiÁfPÀ «zsÁ£ÀzÀ C£ÀÄªÉÆÃzÀ£ÉAiÀÄ°è E§âgÀÄ 

CxÀªÁ ºÉaÑ£ÀªÀgÀÄ PÀÄlÄA§ªÀ£ÀÄß ¸ÁÜ¦ À̧§ºÀÄzÁVzÉ' JA¢zÁÝgÉ.  

 

«ªÁºÀzÀ ªÀÄºÀvÀé IMPORTANCE OF STUDY OF MARRIAGE 

1. PÀÄlÄA§zÀ ¸ÁÜ¥À£ÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ           Marriages leads to the establishment of family 

2. É̄ÊAVPÀ §AiÀÄPÉAiÀÄ ¥ÀÆgÉÊPÉ     Satisfaction of sex 

3. É̄ÊAVPÀ ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß ¤AiÀÄAw À̧ÄªÀÅzÀÄ   Control the sexual relationship 

4. À̧AvÁ£ÉÆÃvÀàwÛUÉ CªÀPÁ±À PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ   Facilitate the procreation 

5. CAvÀ À̧Û£ÀÄß MzÀV À̧ÄªÀÅzÀÄ    Provide for status 

6. DyðPÀ ¸ÀºÀPÁgÀªÀ£ÀÄß ¨É¼É À̧ÄªÀÅzÀÄ    Provides for economic cooperation 

7. ¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀ À̧A§AzsÀ     Emotional ties 

8. ¸ÁªÀiÁfPÀ ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß ¨É¼É À̧ÄªÀÅzÀÄ   Develop the social relationship 

9. ¸ÁªÀiÁdzÀ LPÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß ¸Á¢ü À̧ÄªÀÅzÀÄ   Achieve the social integration 

 

 PÀÄlÄA§  FAMILY 

 

¦ÃpPÉ:   

¸ÁªÀiÁfPÀ À̧A¸ÉÜUÀ¼ÀÄ ¤AiÀÄªÀÄUÀ® MlÄÖ ªÉÆvÀÛ JAzÀÄ ºÉÃ¼À¯ÁUÀÄvÀÛzÉ. EªÉÄÊ¯ï 

qÀTÃðªÀÄgÀÄ "¸ÁªÀiÁfPÀ À̧A¸ÉÜUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£ÀªÉ À̧ªÀiÁd±Á À̧Ûç JAzÀÄ PÀgÉ¢zÁÝgÉ. À̧ªÀÄßgÀ ªÀÄvÀÄÛ 

PÉ®ègïgÀªÀgÀ ºÉÃ¼ÀÄªÀAvÉ fÃ«UÀ½UÉ fÃ«PÀtªÁVgÀÄªÀAvÉ À̧ªÀiÁdPÉÌ É̄ÆÃPÀgÀÆrüUÀ½ªÉ. À̧A¸ÉÜUÀ¼ÀÄ 



À̧ªÀiÁdzÀ ªÀÄÆ¼ÉUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ CAUÁA±ÀUÀ¼ÀÄ JAzÀÄ PÀgÉ¢zÁÝgÉ. CzÉ jÃwAiÀÄ°è J¥sï. JZï. 

VrØAUïìgÀªÀgÀÄ" À̧A¸ÉÜUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ£ÀªÀ d£ÁAUÀzÀ UÀvÀPÁ®zÀ fÃªÀ£ÀzÀ°è ±ÉæÃµÀ×vÀgÀªÁzÀÄzÀ£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ 

À̧AgÀPÀëuÉ ªÀiÁqÀÄvÀÛªÉ" JA¢zÁÝgÉ.  

PÀÄlÄA§zÀ CxÀð  MEANING  OF  FAMILY 

PÀÄlÄA§ ªÀiÁ£ÀªÀ fÃ«UÀ¼À MAzÀÄ À̧ªÀÄÆºÀ. PÀÄlÄA§ªÀÅ UÀAqÀ, ºÉAqÀw, ªÀÄPÀÌ¼ÀÆ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ 

PÉ® À̧A§A¢üPÀgÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀÅzÀÄ. "¥sÁå«Ä°" JA§ ±À§Ý ¯Áån£ï ¨sÁµÉAiÀÄ°è ¥sÁåªÀÄÄ®¸ï 

JA§ ±À§Ý¢AzÀ GvÀàwÛAiÀiÁVzÉ.† ¯Áån£ï ¨sÁµÉAiÀÄ°è ¥sÁåªÀÄÄ®¸ï JAzÀgÉ D¼ÀÄ ªÀÄUÀ 

JAzÀxÀðªÁUÀÄªÀÅzÀÄ. CAzÀgÉ MAzÀÄ PÁ®zÀ°è PÀÄlÄA§zÀ°èAiÀÄ D¼ÀÄUÀ¼À£ÀÄß D¼ÀÄªÀÄUÀ JAzÀgÉ D 

PÀÄlÄA§zÀ ªÀÄUÀ JAzÀÄ PÀgÉAiÀÄ¯ÁUÀÄwÛvÀÄÛ. DzÀgÉ EAzÀÄ ºÁUÉ ¨sÁ« À̧ÄwÛ®è. EAzÀÄ £ÁªÀÅ 

À̧AvÁ£ÀgÀ»vÀ PÀÄlÄA§UÀ¼À£ÀÄß PÁtÄwÛzÉÝÃªÉ. 

 

ªÁåSÉåUÀ¼ÀÄ: DEFINITION OF  FAMILY 

ºÀ®ªÁgÀÄ ¸ÀªÀiÁd±Á À̧ÛçdÕgÀÄ F PÀÄlÄA§zÀ §UÉUÉ CxÀð «ªÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃrzÁÝgÉ. 

DUÀâ£ïð ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀiï PÁ¥sï CªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ " À̧AvÀw À̧»vÀ E®èªÉ À̧AvÀw gÀ»vÀ ¢ÃWÀðPÁ® ¨Á½PÉ 

§gÀÄªÀ UÀAqÀ ºÉArgÀ À̧ªÀÄÆºÀªÉ PÀÄlÄA§ JA¢zÁÝgÉ. 

 

ªÉÄPÁ¬ÄªÀgï ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÃeïgÀ C©ü¥ÁæAiÀÄzÀAvÉ " À̧AvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À ¥Á®£É ¥ÉÆÃµÀuÉAiÀÄ 

PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð» À̧ÄªÀzÀgÀ À̧®ÄªÁV °AUÀ À̧A§AzsÀzÀ DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃ É̄ gÀavÀªÁzÀ, ¸ÁPÀµÀÄÖ 

RavÀªÁzÀ ¢ÃWÀðPÁ® ¨Á½PÉ §gÀÄªÀ À̧ªÀÄÆºÀªÉÃ PÀÄlÄA§". 

 

F°AiÀÄmï ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄj¯ï CªÀgÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀAvÉ "eÉÊ«PÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ À̧A§AzsÀUÀ¼ÉÆA¢UÉ UÀAqÀ 

ºÉAqÀw ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ¨ÉgÉwgÀÄªÀÅzÉÃ PÀÄlÄA§. 

 

§UÉð¸ï ªÀÄvÀÄÛ ¯ÁPï gÀªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ "PÀÄlÄA§ªÀÅ «ªÁºÀ, gÀPÀÛ CxÀªÁ zÀvÀÛPÀ¢AzÀ §A¢üvÀgÁzÀ 

ªÀåQÛUÀ¼À À̧ªÀÄÆºÀ.EªÀgÀÄ UÀAqÀ ªÀÄvÀÄÛ ºÉAqÀw, vÀAzÉ ªÀÄvÀÄÛ vÁ¬Ä, ªÀÄUÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀ¼ÀÄ, 



À̧ºÉÆÃzÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ À̧ºÉÆÃzÀj EvÁå¢ vÀªÀÄä vÀªÀÄä ¸ÁªÀiÁfPÀ ¥ÁvÀæUÀ¼À°è ¥ÀgÀ À̧àgÀgÉÆA¢UÉ 

CAvÀgÀQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ À̧AªÀºÀ£À ºÉÆA¢ MAzÀÄ ¸ÁªÀiÁ£Àå À̧A¸ÀPÀÈwAiÀÄ£ÀÄß gÀÆ¦¹ MAzÉÃ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è 

§zÀÄPÀÄvÁÛgÉ".  

 

PÀÄlÄA§ CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ ¥ÁæªÀÄÄRåvÉ IMPORTANCE OF  STUDY OF FAMILY 

1. PÀÄlÄA§ «±Àé ªÁå¥ÀPÀªÁzÀzÀÄÝ   Universal family 

2. PÀÄlÄA§ªÀÅ DzÀ±ÀðUÀ¼À zÉÆåÃvÀPÀªÁVzÉ  Indicative of idealism 

3. ¥ÁægÀA©üPÀ ¥Àæ¨sÁªÀ     Formative Influence 

4. À̧ªÀiÁdzÀ PÉÃAzÀæ©AzÀÄ    Center of society 

5. PÀÄlÄA§zÀ ¹ÜgÀvÉ ªÀÄvÀÄÛ §zÀ¯ÁªÀuÉ   Stable and change of family 

6. ¸ÁªÀiÁfPÀ ¤AiÀÄAvÀæt    Social control 

7. ¨sÁªÀ£ÁvÀäPÀ DzsÁgÀ     Emotional Basis  

8. ±Á±ÀévÀ ªÀÄvÀÄÛ vÁvÁÌ°PÀ À̧é¨sÁªÀ   Permanent and Temporary in Nature 

9. É̄ÊAVPÀ ¸ÀA§AzsÀ    Sexual Relationship 

10. zsÁ«ÄðPÀ À̧A¸ÁÌgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð» À̧ÄªÀ PÀæªÀÄ  Performing the Religious sanskar 

11. DyðPÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼ÀÄ     Economic advantages 

12. ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ CªÀ±ÀåPÀvÉUÀ¼À ¥ÀÆgÉÊPÉ   Satisfaction of Fundamental needs 

13. À̧A¸ÀÌøwAiÀÄ ¸ÀAZÀgÀuÉ     Cultural Transmission 

 

  

§AzsÀÄvÀé KINSHIP 

À̧ªÀiÁd±Á À̧ÛçzÀ ªÀÄÆ®¨sÀÆvÀ PÀ®à£ÉAiÀÄ°è MAzÁzÀ PÀÄlÄA§ JA§ À̧A¸ÉÜAiÀÄÄ gÀPÀÛ À̧A§AzsÀUÀ½AzÀ 

PÀÆrzÀÄÝ , ¥Àw, ¥Àwß, C¥Àà, CªÀÄä , C«ªÁ»vÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ , À̧ºÉÆÃzÀj, CdÓ, CfÓ 

ªÀÄÄAvÁzÀ À̧A§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ ¥ÀæwAiÉÆ§â ¥ÁvÀæªÀÅ ¸ÀªÀiÁdPÉÌ §ºÀ¼À ¥ÀæªÀÄÄRªÁVzÉ. 

¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ PÀÄlÄA§ ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ°è d£ÀgÀ À̧ªÀÄÆºÀªÀÅ ºÀ®ªÁgÀÄ À̧A§AzsÀUÀ½AzÀ 

gÀÆ¥ÀUÉÆAUÀÄ CzÀgÀzÉ DzÀ dªÁ¨ÁÝjUÀ½AzÀ PÀÆrzÀÄÝ, §AzsÀÄvÀéªÀÅ PÀÄlÄA§zÀ À̧zÀ̧ ÀågÀ eÉÊ«PÀ 

CxÀªÁ zÉÊ»PÀ ®PÀëtUÀ½AzÀ ¤zsÀðj À̧®àqÀÄvÀÛzÉ. F §AzsÀÄvÀéªÀÅ À̧AvÁ£ÉÆÃvÀàwÛAiÀÄ DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃ É̄ 

CªÀgÀ À̧A§AzsÀªÀ£ÀÄß ¥Àæw¥Á¢ À̧ÄvÀÛzÉ. CzÉÃ jÃwAiÀiÁV ªÀåQÛAiÀÄ «ªÁºÀ¢AzÀ ªÀÈwÛ¬ÄAzÀ EvÀgÀ 

ªÀåªÀºÁgÀUÀ½AzÀ EvÀgÀgÀ eÉÆvÉUÉ À̧A§AzsÀªÀ£ÀÄß PÀ°à À̧PÉÆAqÁUÀ CzÀÄ ªÀiÁzsÀå«ÄPÀ 



À̧A§AzsÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. SÁåvÀ ªÀiÁ£ÀªÀ±Á À̧ÛçeÉë, ®Æ¹ªÉÄAiÀÄªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ "MAzÀÄ zÀÈ¶ÖAiÀÄ°è 

À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ J®è À̧zÀ̧ ÀågÀÄ gÀPÀÛ À̧A§A¢üUÀ¼É DVgÀÄvÁÛgÉ. §AzsÀÄvÀéªÉA§ÄzÀÄ J¯Áè 

À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À°èAiÀÄÆ CAVÃPÀj À̧®àlÖ ¸ÁªÀiÁ£Àå ¤AiÀÄªÀÄªÁVgÀÄvÀÛzÉ." 

KINSHIP  The bond of blood or marriage which binds people together in group. 

 

ªÁåSÉåUÀ¼ÀÄ DEFINITION OF  KINSHIP 

 

jªÀgïìgÀªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ "¸ÁªÀiÁfPÀªÁV CAVÃPÀj À̧®àlÖ ±ÁjÃjPÀ À̧A§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß §AzsÀÄvÀé JAzÀÄ 

PÀgÉ¢zÁÝgÉ. " 

J.Dgï. gÁår¥sï ¨Ëæ£ïgÀªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ ªÀåQÛ ªÀåQÛUÀ¼À £ÀqÀÄªÀt À̧A§AzsÀªÉÃ §AzsÀÄvÀéªÁVgÀÄvÀÛzÉ. F 
À̧A§AzsÀUÀ¼À ªÁå¦ÛAiÀÄ°è£À AiÀÄªÀÅzÉÃ JgÀqÀÄ ªÀåQÛUÀ¼À À̧A§AzsÀUÀ¼ÀÄ 

¤AiÀÄAvÀætPÉÆÌ¼À¥ÀnÖgÀÄvÀÛªÉAiÀÄ®èzÉ MAzÀ®è MAzÀÄ §UÉAiÀÄ ¸ÁªÀiÁfPÀ DZÀgÀuÉUÉ M¼À¥ÀnÖgÀÄvÀÛzÉ. 

gÁ©£ï ¥sÁPïì gÀªÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ: §AzsÀÄvÀéªÉA§ÄzÀÄ §AzsÀÄUÀ¼À £ÀqÀÄªÀt ªÁ À̧Û«PÀªÁzÀ CxÀªÁ 

£ÀA§¯ÁVgÀÄªÀ CxÀªÁ PÁ®à¤PÀªÁzÀ À̧A§AzsÀªÀ£ÀÄß ¸ÀÆa À̧ÄvÀÛzÉ. 

According to the Dictionary of Anthropology, kinship system includes socially recognized 

relationships based on supposed as well as actual genealogical ties. These relationships are the 

result of social interaction and recognized by society.  

 

According to Robin Fox: Kinship is simply the relations between, Kin that is persons related by 

real, putative or fictive consanguinity 

 

§AzsÀÄvÀézÀ ¥ÀæPÁgÀUÀ¼ÀÄ 

1. gÀPÀÛ ¸ÀA§AzsÀzÀ §AzsÀÄvÀé Consanguineous Kinship  

2. «ªÁºÀ ¸ÀA§AzsÀzÀ §AzsÀÄvÀé Affinal Kinship 

 

§AzsÀÄvÀézÀ ªÀÄd®ÄUÀ¼ÀÄ DEGREES OF KINSHIP  



ªÀåQÛ ªÀåQÛUÀ¼À £ÀqÀÄªÀt ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß ««zsÀ gÀÆ¥ÀUÀ¼À°è ºÁUÀÆ ªÀÄd®ÄUÀ¼À°è 

PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄÆ® PÀÄlÄA§zÀ C¹ÛvÀé¢AzÁV ªÀåQÛAiÀÄÄ ªÀÄÆgÀÄ jÃwAiÀÄ §AzsÀUÀ¼À°è 

§A¢üvÀ£ÁUÀÄvÁÛ£É. ªÀÄdÄAzÀgÀ ºÁUÀÆ ªÀÄzÀ£ïgÀªÀgÀÄ F ±ÀætÂUÀ¼À£ÀÄß F PÉ¼ÀV£ÀAvÉ «ªÀj¹zÁÝgÉ. 

1. ¥ÁæxÀ«ÄPÀ §AzsÀÄvÀé:- M§â ªÀåQÛ E£ÉÆß§â ªÀåQÛAiÉÆA¢UÉ £ÉÃgÀªÁzÀ ¸ÀA§AzsÀªÀ£ÀÄß 

ºÉÆA¢gÀÄvÁÛ£É.MlÄÖ 8 ¸ÀA§AzsÀUÀ½ªÉ. CªÀÅUÀ¼ÉAzÀgÉ ¥Àw-¥Àwß, vÀAzÉ-ªÀÄUÀ, vÁ¬Ä-ªÀÄUÀ, 

vÀAzÉ-ªÀÄUÀ¼ÀÆ, vÁ¬Ä-ªÀÄUÀ¼ÀÄ, CtÚ-vÀªÀÄä, CPÀÌ-vÀAV, ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ- ¸ÀºÉÆÃzÀj. 

2. ªÀiÁzsÀå«ÄPÀ ¸ÀA§AzsÀ:- ªÀåQÛAiÀÄÄ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ¸ÀA§A¢ü¬ÄAzÁV ¸ÀA§A¢üPÀ£ÁVzÁÝgÉ.DvÀ£À£ÀÄß 

ªÀiÁzsÀå«ÄPÀ ¸ÀA§A¢ü J£ÀÄßvÁÛgÉ. GzÁ: vÀAzÉAiÀÄ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ, ¸ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄ ¥Àw, ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£À 

¥Àwß, E°èªÀiÁ£ÀªÀ ±Á¸ÀÛçdÕgÀÄ 33 ªÀiÁzsÀå«ÄPÀ ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß UÀÄgÀÄw¹zÁÝgÉ. 

3. vÀÈwAiÀÄ ¸ÀA§AzsÀ:- ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ¸ÀA§A¢üAiÉÆ§â£À ªÀiÁzsÀå«ÄPÀ ¸ÀA§A¢üUÀ¼À£ÀÄß vÀÈwAiÀÄ ¸ÀA§AzsÀ 

J£ÀÄßvÁÛgÉ. ªÀiÁ£ÀªÀ ±Á¸ÀÛçdÕgÀÄ E°è 151 ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß UÀÄgÀÄw¹zÁÝgÉ. GzÁ: ¸ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄ 

¥ÀwAiÀÄ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ, vÀAzÉAiÀÄ vÀAVAiÀÄ ªÀÄUÀ /ªÀÄUÀ¼ÀÄ, ºÉAqÀwAiÀÄ vÀAVAiÀÄ ¥Àw. 

§AzsÀÄvÀézÀ §¼ÀPÉUÀ¼ÀÄ 

ªÀÄÆ® PÀÄlÄA§ C«¨sÀPÀÛ PÀÄlÄA§ ºÁUÀÆ PÀÄ® ªÀÄÄAvÁzÀ §AzsÀÄvÀézÀ UÀÄA¥ÀÄUÀ¼À°è ªÀåPÀwUÀ¼À 

ªÀÄzsÀå £ÀqÀªÀ½PÀUÉUÀ¼ÀÄ £À¢ðµÀÖªÁV ±Á±ÀévÀªÁV ªÀåªÀ¸ÉÜUÉÆ½¸À®ànÖgÀÄvÀÛªÉ. MAzÀÄ UÀÄA¦UÉ ¸ÉÃjzÀ 

ªÀåQÛ AiÀiÁªÀ jÃw ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ ¸ÀA¨ÉÆÃ¢ü¸À¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÛAiÀÄ AiÀiÁªÀ jÃw ªÀwð¸À¨ÉÃPÀÄ J£ÀÄßªÀ PÉ®ªÀÅ 

¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£À£ÀÄ C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄvÁÛgÉ, EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß §¼ÀPÉUÀ¼ÀÄ J£ÀÄßvÁÛgÉ. 

1 zÀÆgÀ«qÀÄ«PÉ   Rule of Avoidance 

2 «£ÉÆÃzÀ ¸ÀA§AzsÀUÀ¼ÀÄ  Joking Relationshipa 

3 ²±ÀÄªÀÄÆ® ¸ÀA§AzsÀUÀ¼ÀÄ  Technonymy 

4. ªÀiÁvÀÈ¥ÀæzsÁ£À ¸ÀA§AzsÀUÀ¼ÀÄ  Avunculate 

5. ¦vÀÈ s̈ÀV¤ ¸ÀA§AzsÀUÀ¼ÀÄ   Amitatel 

6. ¥Àæ¸ÀÆwPÁ zsÀªÀiÁðgÉÆÃ¥ÀuÉ  Couvade 

 

 

 



§AzsÀÄvÀé CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ ¥ÁæªÀÄÄRåv É IMPORTANCE OF STUDY OF KINSHIP 

1 vÀªÀÄä fÃªÀ£ÁªÀ±ÀåPÀ ªÀ À̧ÄÛUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ    

Satisfaction of fundamental needs 

2 À̧zÀ̧ ÀågÀÄ ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ CªÀ®A©vÀgÁVgÀÄvÁÛgÉ.      

Members are Interdependent to each other 

3 fÃªÀ£ÀzÀ UÀAqÁAvÀgÀUÀ¼À£ÀÄß JzÀÄj À̧ÄªÀÅzÀPÁÌV     

To face the troubles 

4 §AzsÀÄvÀéªÀÅ ºÀÄnÖ¤AzÀ É̄ ¤zsÀðj À̧®àqÀÄvÀÛzÉ      

Kinship came by birth 

5 zsÁ«ÄðPÀ «¢üUÀ¼À£ÀÄß DZÀj À̧®Ä       

To perform religion rituals 
6 §AzsÀÄvÀéªÀÅ ªÀiÁvÁ ¦vÀÈUÀ¼À À̧A§AzsÀ¢AzÀ ªÀÈ¢ÞUÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ  

It increases by the parents relations 

7 ¸ÁªÀiÁfPÀ §AzsÀÄvÀéªÀÅ ªÀAiÀÄ À̧Äì °AUÀ, eÁw, ªÀÄvÀ, d£ÁAUÀUÀ¼À£ÀÄß CªÀ®A©¹gÀÄvÀÛzÉ  

It governed by of social relationship 

8 gÀPÀÛ À̧A§AzsÀUÀ¼ÀÄ «±Á®ªÁVgÀÄvÀÛªÉ      

Blood relationships are Wide range 
9 ¥Àw ¥Àwß ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À £ÀqÀÄ«gÀÄªÀ ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß «ªÀj À̧ÄvÀÛzÉ  

Explains relationship between husband and wife 

10 À̧zÀ̧ ÀågÀ £ÀqÀÄ«£À C£ÉÆåÃ£ÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀÆa À̧ÄvÀÛzÉ  

It indicates close relationship between members 
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Thank you 

STAY HOME, STAY SAFE AND STUDY STEADILY 


